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Slik sluttet forrige bok:

Da Oleanna kom ut, fikk hun den store skjelven. Det kom over henne igjen, hva hun hadde gjort. Det hadde skjedd. Hun hadde kysset Martin, som den naturligste ting i verden. Det var ikke Martins skyld. Det var ingens. Hun hadde ikke ord for det.

Det var godt å komme ut. Kjenne nordavinden stryke over kinnene. Hun frøs litt, som om hun hadde hatt feber nylig. Det hadde vært varmt inne i stuen.

Hun visste ikke om de hadde merket noe på henne. Kanskje de trodde hun bare var opprømt over besøket de hadde fått. Tankene tumlet rundt da hun skulle ta fatt på tråkket over rorbuene for å gå hjem. Høye stemmer nådde inn til henne. Noe hadde skjedd. Hun stanset opp og nølte. Så gikk hun nysgjerrig ned til bryggene for å høre hva det var som sto på.

Først fikk hun ikke snakket med noen. Flere menn ropte i munnen på hverandre. Andre vek unna. De vek unna henne. De så på henne med redsel og gru i øynene, og det rørte seg i magen hennes.

Oleanna grep tak i en kar.

– Ka e det som skjer? Kan du førtell meg ka det e som står på? Vær så snill!

Han rev seg løs og stirret på henne med fryktsomt blikk. Som om hun skulle bære med seg pest.

– Frua ska ikkje vær her. Ho får kom seg hjem! Nu med det samme! Eg ska sørg før at han Angell får beskjed. Kom deg hjem og i sekkerhet!

– Beskjed om ka? Oleanna ga seg ikke, forsto ikke hva han mente.

– Det har oppstått sykdom, fru Haveng. Det e fleire kara som har blitt syke. Vi har ikkje oversikt, veit ikkje egentlig kor det kjæm fra. Han fuktet leppene nervøst. – Ho må kom seg hjem tel sine og Dåkk får hold Dåkk der! Det her e… Han trakk  været. – Det e av verste slaget. De trur det e blodgang!


1

Ure, tidlig juli 1823

Mannens frykt smittet over på Oleanna, og hun tok noen ubevisste skritt tilbake. – E … det sant? Mein du verkelig blodgang? Navnet på sykdommen var fryktinngytende. Hun hadde naturligvis hørt om det før, for det var visse sykdommer man skulle passe seg for. Blodgang var én av dem.

– De trur det e den sorten, svarte mannen og rygget, han også. – Heilt sekker kan vi jo ikkje vær, men det e nok best å gå ut fra det, sånn at vi får tatt oss i akt nu. Hvis det her får spredd seg, e det ikkje godt å sei kordan det ender.

– Å, kjære vene … Oleanna visste brått ikke hva hun skulle gjøre. Hva gjorde man? Hvor lett smittet det? Hun så opp mot barndomshjemmet. Hun ble nødt til å advare dem før hun gikk hjem. Antakelig var det best at de ventet med selskapeligheter også.

Hun sprang opp igjen og banket på den koboltblå døren.

– Ja? Johanne åpnet opp med store øyne og hevede øyebryn. – Har det skjedd nåkka, fru Haveng?

– Ja, eg må snakk med han Torfinn, og ho mor, og … Det e et salig oppstyr nede på bryggene. De sei at det har brutt ut blodgang!

Johanne bleknet. – Blodgang? Har mange blitt ramma, da?

– Det e fleire enn én, etter ka eg førsto.

– Gud hjælpe oss alle! Johanne korset seg. – Hørt du nåkka om kor det kjæm fra?

– Det va ingen som vesst det ennu, trur eg. Ure e jo ei ferdselsåre, sånn sett, så … Oleanna fikk vondt i magen av frykt. Blodgang var ikke å spøke med. Det kunne slå forferdelig ut dersom det oppsto en farsott. Mange kunne dø av det.

Oleanna sto igjen i stuen i barndomshjemmet. Værelset var nesten tomt nå. Bare tanten var igjen der inne, mens Johanne fortsatte mot biblioteket og banket på.

Like etterpå neide hun og forsvant tilbake til gjøremålene sine, og Torfinn kom ut fra biblioteket. Han så ikke ut til å vite noe om noen sykdom ennå.

– Der e du telbake? Eg førsto på ho Johanne at det har hendt nåkka alvorlig? Torfinn satte seg ikke, men ble stående på stuegulvet med en bekymret rynke i pannen.

Oleanna gjentok hva som hadde skjedd nede på brygga.

– Det må nu vær heilt nyoppstått, før det har eg ikkje hørt nåkka om, men … Torfinn så på henne, så var det som om han kom på noe. – De sa at det va et par kara som va syke, men eg trudd det va snakk om bederva mat? Nu vel, da får eg jo kom meg ned dit og få klarhet i det her.

– Ja, det e kanskje mykje verre enn dårlig mat. Oleannas hjerte dunket hardt. – Om det nu ikkje e en overdrivelse.

– Ja, det kan jo tenkes at det e det. Nån gang tas jo alt ut av sammenheng, istemte Torfinn, lett i tonen. – Kor blodgang sku kom fra, i så fall?

– Det va det ingen som vesst ennu, etter ka eg førsto.

– Det e nu ingenting galt med drikkevannet vårres, eller nåkka sånt. Det e det ingen plass her omkring, ut fra det e eg veit. Men det e klart, nån kan ha sykdom med seg. Det e jo gjerne sånn.

Oleanna frøs plutselig. Martin sa ingenting om sykdommen da hun møtte ham på stien, men kunne den ha kommet med dem?

– Eg følt eg bære måtte sei fra, sa Oleanna, brått matt i kroppen. – Nu får eg kom meg hjem og gitt beskjed tel dæm også. Vi får se om det kjæm meir nytt. Hvis det verkelig e blodgang på ferde, må selskapet i morra avlyses.

– Det e klart, e det sånt nåkka som har kommet hit, må vi beskytt oss sjøl som best vi kan, sa Torfinn alvorlig.

– Førhåpentligvis e det bære nån få som har fått i seg nåkka de ikkje tålt. Det e nu vanlig at det hausses opp når sånt skjer, sa tante Wilhelmine. Hun hadde vært taus til nå, men Oleanna syntes ikke at hun virket nevneverdig bekymret. Antakelig trodde hun ikke på at det var noe alvorlig på ferde.

– La oss nu inderlig håp det, sa Oleanna mens uhyggen krøp oppover ryggen hennes.

– Eg ska gå nu, sa Torfinn. – Så finn eg ut av det.

– Vær nu uansett veldig førsektig, Torfinn! ba Oleanna inntrengende.

Hun tok farvel med tanten og skyndte seg ut igjen sammen med Torfinn. Hun ville bare hjem og klemme barna sine. Holde rundt dem og håpe at det hun hadde hørt var en overdrivelse.

Men da de kom ut, så de at det fortsatt var oppstyr nede på storbrygga. Skulle hun begi seg ned dit igjen sammen med broren? Et blikk på mennene der nede, fikk henne til å ville ta fatt på stien i stedet.

– Eg trur ikkje eg følg deg ned dit nu. Eg vil kom meg hjem, kjenn eg.

– Det kan se ut tel at frykten har satt seg i folk. Torfinn sukket. – Eg får prøv å få et godt overblikk. Han så på henne. – Eg ska vær førsektig, det lova eg.

Selv på avstand så Oleanna at folk var redde. De gestikulerte med armene, tok avstand til hverandre, nærmest husjet andre vekk.

Hun tok farvel med Torfinn og fortsatte bort til stien, mens redselen ulmet i henne.

Litt senere

Oleanna så Alexander stå i kornåkeren da hun kom tilbake. Hun vinket på ham, men beina ble brått tunge som bly og senket farten av seg selv. Hvordan skulle hun klare å se ham i øynene etter det hun hadde gjort?

Alexander kom småløpende mot henne, lett i stegene, smilende. Sommerbrun og kjekk med den muntre krummingen i munnvikene.

– Sildra mi! Han grep henne om livet og svingte henne rundt. Han luktet sol og gress. Så klemte han henne til seg. Favntaket tok nesten pusten fra henne.

– Alexander! protesterte hun, men protesten døde hen da han kysset henne. Skam og dårlig samvittighet skylte over henne da han sakte slapp taket i henne.

– Oleanna? Bekymringen kom til syne i ansiktet hans. – Det har skjedd nåkka. Armene hans sank ned langs siden. Hun så hvor tungt han svelget. – Ka e det?

– Det e … Hun blunket vekk synet av Martin. – De sei det har kommet en fæl sykdom tel Ure. Det va oppstyr på brygga da eg sku heim, så eg gikk dit før å hør ka som sto på. Eg fikk vette ka de trudd det va.

– Sjølsagt, Alexander smilte halvt, kunne visst ikke la være.

– Han eg tel slutt fikk snakka litt med, va veldig redd. Han sa at de hadde en mistanke om at det va blodgang.

– Blodgang? Alexander stirret på henne, ansiktet bleknet. – Kor sekker va de på det?

– Eg synes han verka nokså sekker, sjøl om han sa at de ikkje kunne slå det fast rektig ennu. Han sa at vi måtte pass oss. Tenk om det e det, og at det sprer seg?

– Eg ska få klarhet i det her. Han slo ut med armene, så seg rundt. – Det må vi jo! Vi e jo mange som kan bli ramma, i så telfelle.

– Bør vi bekymre oss? Oleanna så på ham mens redselen igjen kom krypende.

– Hvis han du snakka med har rett, ska vi ta oss i vare, såpass e sekkert. Vi får finn han far og snakk med han. Han veit sekkert meir enn oss om den her sykdommen. Eg veit at den kan gjør oss fryktelig dårlig, og at mange kan dø av den.

Han la en arm rundt skuldrene hennes. Trakk henne inntil seg igjen. – Vi står han av, Oleanna. Du ser skrekkslagen ut, men det her ska gå bra. Nu går vi inn, og så informerer vi de andre. Vi må avlyse selskapet i morra. Det e synd, før det hadde vært trivelig å gjør litt stas på familien, men sånn e det nu. Eg synes ikkje at vi ska ta nån sjansa.

– Nei, eg sa det da eg va oppom han Torfinn igjen etterpå. Vi får ha det litt på hold. Kanskje det e nån som veit meir når kvelden kjæm?

– Det kan tenkes. Eg kan send en dreng tel Ure også, så får vi hør stoda i kveld.

– Men, Alexander? Hun så opp på ham, men han benyttet bare anledningen til å kysse henne igjen. Oleanna var så skamfull at det var like mye det som satt som gru i magen hennes. Kanskje var det ikke blodgang. Folk hadde jo en tendens til å overdrive om de først ble skremt.

De møtte Carsten på tunet, han var på vei inn.

– Har du hørt det, far? spurte Alexander.

– Det spørs nu ka det e, sa Carsten, en smule lattermildt.

Oleanna fortalte hva som hadde skjedd på Ure, og Carstens smil forsvant.

– Hvis det e den sorten, så Gud hjælpe oss alle, hvisket han forferdet. – Vi får nu håp det e en overdrivelse, men … Carsten så på Alexander. – Det her må vi få klarhet i. Hvis det sprer seg og blir en farsott, kan det utslett ei heil bygd.

– Huff, nu skræm du meg, hvisket Oleanna, tørr i halsen.

Carsten så på henne med varme i blikket. – Om forlatelse, eg sku ikkje ha sagt det, og vi får håp det e snakk om nåkka ainna. Det e ille hvis et sånt ord får spre seg og det e snakk om omgangssyke, eller matførgiftning, før den saks skyld.

– Eg ska sørg før at vi får vette meir om det så fort som råd e, sa Alexander, brått hes i stemmen. Han som nettopp hadde virket så bekymringsløs, fyltes visst med større alvor selv, i møte med farens alvor.

Senere på Ure

Torfinn satt på arbeidsværelset da det banket på døren. Selv om ryktene svirret om en forferdelig sykdom i anmarsj, hadde han liten tro på at det faktisk var tilfellet. Han visste godt hvor fort ei fjær ble til fem høns. Han ville ikke engste seg for mye, for alternativet var så grufullt! Han hadde bestemt seg for å ha is i magen, slik tante Wilhelmine hadde.

– Kom inn, sa han da det banket på døren, og han forventet å se fjeset på krambubestyreren. Men det var en fremmed mann som stilte seg i døråpningen med lua i hendene.

– Eg sku hør om han Angell hadde mulighet tel å gje nån syke sengeplass? Vi veit at buene bortafør her står tomme akkurat nu.

– E det mange som har blitt syke? Torfinn merket brått uroen som kriblet i kroppen.

– Det e fem–seks kara nu, herr Angell.

– Har du nån førmeining om kilden tel sykdommen? Og ka det her e snakk om?

Mannen trakk på det. – Nån påstår at det kan vær blodgang, men … eg veit ikkje. Det e ikkje nåkka blod. De som e syke har feber og mageonde.

– Ja vesst, kremtet Torfinn. – Men ingen tanka om kor det kjæm fra, altså?

– Nei, i grunnen ikkje, men det kan nu vel vær medbrakt. Det har kommet nån skuter hit i det siste. Og så jekta, da.

– Og folk samles på gjestgiveriet, sa Torfinn tankefullt. – Eg har ikkje fått nån klaga på maten, eller hørt at det e nåkka særskilt som har oppstått der. Han reiste seg. – Dåkk ska få ta buene i bruk, det e klart.

– Takk, herr Angell. Mannen bukket fort og rygget ut i krambua da Torfinn gikk mot ham.

– Eg blir med ut, sa han. – Eg ska sørg før at buene åpnes.

– Det blir bra, nikket mannen ute i krambua mens han skyndte seg videre ut på brygga. Ute i dagslyset så Torfinn at mannen virket noe blek selv.

– Føl du deg dårlig sjøl?

– Tja, eg veit ikkje. Mannen tviholdt på lua si. Han hadde den vel på når han var på havet, der kunne det vel bli kjølig selv midt på sommeren.

Torfinn hadde en mistanke om at sykdommen var på gang hos denne karen også, og holdt god avstand mens han gikk bort til buene med nøkkelknippet i lommen. Det var ganske mange som var syke, syntes han. Fem–seks menn med samme sykdom ga ham en dårlig følelse.

– Fyll opp buene, ba han. – E det samme sjuka, og hvis det e sant det eg hør, så … Han vinket på mannen da han åpnet opp døren til den første bua. – Har nån her vært utenlands?

– Det kan vel tenkes, eg har ikkje rukket å spør meg før, fikk han til svar.

– Eg førstår. Torfinn var reddere nå, men han syntes allikevel at det var rart at det brått skulle oppstå en sykdom som blodgang. Den kom ikke fra løse luften. Etter å ha tenkt seg om, mente han at faren snakket om sykdommen en gang. Den gangen hadde en sjømann tatt sykdommen med seg fra utlandet.

– Dåkk får vær førsektig, sa han. – Og så vil eg ha beskjed om det blir mange telfella. Kanskje sku doktoren på Steine varsles?

– Eg trur han allerede e budsendt.

– Han e der, sa Torfinn, som i samme øyeblikk fikk øye på doktoren på brygga. – Da ska eg gå bort og snakk med han.

Torfinn så at mennene flokket seg rundt doktoren – det var som om de ville riste et svar ut av ham, allerede før han hadde rukket å gjøre undersøkelsene sine.

– Herr Angell, hilste han med et lett bukk da den vesle samlingen av menn løste seg opp.

– Det e folk her som trur at det har oppstått blodgang. Og hvis det e telfellet, kan vi stå overfør en farsott.

– Det har du rett i, sa doktoren med en betenkt mine. – Og hvis det her verkelig e blodgang, e eg fritatt mi plikt. Han presset leppene sammen. – Men med det sagt, har eg ingen intensjona om å la være å hjælp folk. Eg må aller først ha en samtale med nån av de syke.

– De bringes tel buene der borte, svarte Torfinn og pekte.

Han følte seg fortumlet, og uroen var i ferd med å få tak på ham. Han visste ikke riktig hva som ventet dem lenger. Men han sto ute på brygga mens doktoren snakket med mennene som allerede hadde kommet seg i seng i buene. To dører var allerede åpne. Skulle alle buene fylles med syke?

Det skyet over, og en kald blåst kom inn fra fjorden. Torfinn skuttet seg. Skyene fikk hele været til å mørkne.

Da han endelig så doktoren komme ut igjen, sank armene hans ned langs siden. Det føltes som om beina skulle forsvinne under ham. Doktoren trengte ikke å si noe som helst, han skjønte det på ansiktet hans, på ganglaget og frykten i øynene. Det var virkelig blodgang.


bladkompaniet_nylogo.jpg
& Bladkompaniet





cover.jpg
_ & Biadkompaniet








miljofyrtaarn.jpg





